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The role of contrastive analysis in improving the

output of machine translation between Arabic
and English
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Abstract:

The research aims to employ contrastive analysis in
improving the outputs of machine translation tools and
programs between Arabic and English, by highlighting the
role of contrastive linguistics in this field.

The research made it possible, through a practical
application on a bilingual blog between Arabic and English,
to emphasize the importance of contrastive analysis in
improving the output of machine translation; As through this
type of analysis, the machine can be directed to the correct
way to translate a specific sentence, as well as take advantage
of the results of contrastive analysis in building an algorithm
that helps the machine to learn the correct way to transfer the
meaning from Arabic to English and vice versa, by
recognizing the geometry of the sentence in Both languages.
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